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(Translator's note: See original for photograph ofi which
there appears a stamp of the Ministry (Department) of Foreign
Affairs).
Signature of the holder

Irujo.

Issued as a personal matter.

The Minister of Foreign Affairs herewith certifies
that the holder of this identification card is Mr, Manuel de
Irujo, rwunofficial Diplomatic Representative of the Spanish.
Republlican Government, and request both the Military and the
Civil authorities to grant ' him the facilities compatible
with the execution of the provisions of the pertinent re-
gulations,

Paris, June 25, 1946.

For ‘the Minister and by his authorizatim
The Minister Plenipotentiary
Director of Protocol
Signed: ILa Chauvinidre

Stamp reading:
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS.

LAWYERS® & MERCHANTS' TRANSLATION BUREAU
Carl V, Bertsche (Tronslation Service Bureaun) Wm, Bertsche, LL. B., B. S.
Est, 1908
PHONE DIGBY 4-2930-2931 11 BROADWAY, NEW YORK 4, N. Y.
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Valid until December 31, 1957
 The Minister Plenipotentiary
Director of Protocol

Signed: La Chauviniére

STAMP OF THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS.

LAWYERS' & MERCHANTS® TRANSLATION BUREAU
Carl V. Bertsche ( Translation Service Bureau) Wm. Bertsche, LL. B., B. S.
Est. 1908
PHONE DIGBY 4-2930-2931 11 BROADWAY, NEw YORK 4, N. Y.
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